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 * En CD. 

 * No CD. 

 *�� �������-�	
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 **�������
� ������. 

**

 ** Se adquieren por separado. 

 ** Adquirido separadamente. 

 **�	��������
� ��������. 
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  ������������:  ��� �����	�	
�, �� ��������� ������������ 
�
��������� �
�����, �� ��	������� ������ USB �� �	������� 
����� 17. 

 ���
���� ��	��� ����� ��� ������ �� �����	���. !	������ �
� 
���������� ��������	 � ��	
���", � ����� ����	��� ��	��� 
�����"���� �����	���. 

 �������� ���
� ������	. 
!��
� ��������� ���� ���������	
�. 

 ��	����� ����
	 

  ����	�������
�.  #�� �
������ �
������	 ������������ 
���
�����	� �� �����"����� ������ USB ����� ���� 14. 

 ���
�	�� ����� ��� �����	 	 ����$� �����	���. ����
��" 
����	�� 	� �
����
��� ���������%� �����	��, ����� �������� 
����$� �����	���. 

 �������� 
�����	��� ������	. &�����	��� ������	 � ����%' 
���������$	�' ����� ����	����
�. 

 ������ �����% 

 Comece aqui 

  AVISO:  Não coloque o cabo USB até a etapa 14 para garantir 
que o software seja instalado corretamente. 

 Abaixe a bandeja de papel e a porta dos cartuchos de impressão. 
Remova todo o material de embalagem do dispositivo e feche a 
porta dos cartuchos de impressão. 

 Verifique o conteúdo da caixa. 
O conteúdo da sua caixa pode ser diferente do descrito aqui. 

 Comience aquí 

 Baje la bandeja de papel y la puerta de los cartuchos de 
impresión. Extraiga el material de embalaje del dispositivo y cierre 
la puerta de los cartuchos de tinta. 

 Compruebe el contenido de la caja. 
El contenido de la caja puede ser distinto. 

  ATENCIÓN:  Para asegurarse de que el software se ha instalado 
correctamente, no conecte el cable USB hasta el paso 14. 

a.

b.

USB

Windows

Macintosh

Basics Guide

HP Photosmart C4100 All-in-One series
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 �	������� �������� ����������( ������ (���� (( �� ��	��������). 

 �������� ��������	� ���/���	� �	
����. #�� ���������� 
��������� ������� ��'	
�� ������ � �	
����. 

 ��’������� ���� �	������ �� �������. 

 ���	
����  (������  	���. ) � ���������, ���	 �� ����������� 
���/������ �	
���( �’��	��
� ��������
   ����
��:  ���� �
����������� �����	���� ��������� ��	
����. 

 �	
���	�	�� �	$���" ������, �
�	 ��� �� ��	
���	����. 

 ���	�	�� $������ ���/	��
�	� �	
����. #�� ���%���	� 
����
��� 	��������	� 
�	�	�� 
 �	
���� ���	���" ������. 

 ��
���	�	�� ������ �	���	� 	 �������. 

 ����	��  (������  ���. ) 	 ����	��
� �������	� �����
� �� 
$������ ���/	��
��� �	
����.  
 ������ 
�������
�!  ���� �
�������� �����	���� 
����'��	�� ���"�	�� �
����
���. 

 Coloque a placa plana, se ainda não tiver sido colocada. 

 Levante o visor gráfico colorido. Para melhor exibição, remova o 
filme protetor do visor. 

 Conecte o cabo de alimentação e o adaptador. 

 Pressione  (botão  On (Ligar) ) e aguarde o prompt no visor 
gráfico colorido  
 IMPORTANTE:  O dispositivo deve estar ligado para você inserir 
cartuchos de impressão. 

 Coloque la plantilla (en caso de que no esté colocada). 

 Levante la pantalla de gráficos en color. Para que la visualización 
sea óptima, retire la película protectora de la pantalla. 

 Conecte el cable de alimentación y el adaptador. 

 Presione el botón  ( Encender  y espere a que aparezca el 
indicador en la pantalla de gráficos en color
   IMPORTANTE:  Para insertar los cartuchos, el dispositivo debe estar 
encendido. 
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 !����	��� ��	��� �����	��� �����. ����������
�, �� ������� 
������
�	��
� ������. 0��� ������� �� ������
�	��
� ������, 
�	������ � ����� ��������� ��	
����. 

 2������ 
������ � ���' �����	����.
   	����!:  �� ��������
� ��������� ������� ������� � �� �����"��� 
�����	��� �����. 

 !	������� ���������� �����, � ����� ���������� ��	����	� ���	� 
�����. 

 �������� ����$� ��
��� �����	����. 3���	��
� � ���, 
��� �����	�� ����������
� ������. 5
�	 �����	�� �� 
����������
� ������, �%��"�	�� �
����
���, ����� 
���� 
���"�	�� ���. 

 &�	�	�� ���	���" ����� 
 ���	' �����	����.  
 ��
���
�!  �� ��	��
����
� � ����%� ��������� 	 �� 
�%�����
� 
���� ��	���	�� ����� � �����	����. 

 !%��	���� ��
������" ��
�� �����, ����� ������	�� � ���� 
��%���" ����" ������. 

 Abra a porta dos cartuchos de impressão. Verifique se o carro de 
impressão se move para a direita. Se isso não acontecer, desligue 
o dispositivo e ligue-o novamente. 

 Remova a fita adesiva de ambos os cartuchos.
   CUIDADO:  Não toque nos contatos cor de cobre nem recoloque a 
fita nos cartuchos. 

 Retire o extensor da bandeja e carregue papel branco simples. 

 Abra la puerta de los cartuchos de impresión. Asegúrese de que el 
carro de impresión se mueve hacia la derecha. Si no se desplaza 
hacia la derecha, apague el dispositivo y vuélvalo a encender. 

 Quite la cinta de ambos cartuchos.
   PRECAUCIÓN:  No toque los contactos de color cobre ni vuelva a 
colocar la cinta en los cartuchos. 

 Saque el extensor de la bandeja y cargue papel blanco normal. 

a.

b.
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 a. !������� �����	��� ���, ��� �����	� HP ��� ����'�. 
 b. !
�����  �����������  �����	�� �  ���� ����"� "�# �$����"%�� , 

�  &�����  �����	�� – �  '�$�� ����"� "�# �$����"%�� .  
      ����������
�, �� �����	���  �$"����   �
���������  �$ (��) 

�(*# . 

 a. 3�������
�, �� � �'���	� ����� ����������� �����.
  b. 2���	��� ��	��� �����	��� ��� �����. 
 c. ���	
����  OK  ��
�� ����	 �� �	
���( �	���	 ����
�	�	 

�	����"����� �����	����.
  d. �������� 
��� �	
����, � ����� ���	
����  OK . 

 �. !����	��
� �� �����	��	 �����	��� HP ����'. 
 b. !
������  ���+*����,�  �����	�� �  ����� ����"� , �  &���,�  

�����	�� �  '�$��� ����"� .  
       - /(����  �����	���� �����	��	 � ������ ��  �$0�����$��# . 

 �. 3���	��
� � ���, ��� � ����� ��������� ������.  
b. 2������� ����$� �����	���. 
 c. ! ���� �����
� �� �	
���� ����	��  �1  ��� ����
�� 

���$����% �%����	���	� �����	����.
  d. ��
����	�� �� �	
���� 	�/����$	" � 
�
����		, ����� 

����	��  �1 . 

 a. Segure os cartuchos com o logotipo da HP voltado para cima.
  b. Insira o cartucho de  três cores  no  slot de cartucho esquerdo  e o 

cartucho  preto  no  slot de cartucho direito .
     Certifique-se de empurrar os cartuchos  firmemente  até que eles 

 se encaixem no lugar . 

 a. Verifique se você colocou papel na bandeja.
  b. Feche a porta dos cartuchos de impressão.  
c. Pressione  OK  no prompt do visor para iniciar o alinhamento dos 

cartuchos de impressão.
  d. Verifique o status no visor e pressione  OK . 

 a. Coloque los cartuchos de forma que el logotipo de HP quede 
situado en la parte superior. 

 b. Inserte el cartucho de  tres colores  en la  ranura del cartucho 
izquierdo  y el cartucho  negro  en la  ranura del cartucho derecho .  

      Asegúrese de empujar los cartuchos  firmemente  hasta que 
queden  colocados correctamente . 

 a. Asegúrese de haber cargado el papel en la bandeja.  
b. Cierre la puerta de los cartuchos de impresión.  
c. Presione  Aceptar  en el indicador de la pantalla para iniciar la 

alineación de los cartuchos de impresión.
  d. Compruebe la pantalla para comprobar su estado y, a 

continuación, presione  Aceptar . 



HP Photosmart C4100 series • 5

13

Mac: Windows: 

Mac: Windows: 

14a

UK

UK

UKUK

RU

RU

RU RU

PT

PT

PT PT

ES

ES

ES ES

  Mac:  ��’������� ������ USB �� ����� �� ������ 
������ HP All-in-One, � ����� – �� ����-����� USB-����� 
�� ����’"����. 

 !	������   �������  �������-�	
� Windows.  !	������  (����  �������-�	
� ��� Mac. 

  Windows:  3�������� ����’"���, ��	 ����'����
�� �������� � 

	
���� �� ���������, ���	 �’��	��
� �����	� 
���. !
����� 
 �������  �������-�	
� ��� Windows � �	������� ��
����$�( �� 
������.
   ����
��:  0��� ����� �
���������� �� �’�������
�, ����� 
���$����  My Computer  (6�� ����’"���), ����� ���$���� 
����������  ��'$��-"�(�$  �� ����� ���$���� /���  setup.exe . 

  Mac.  ��
���	�	�� ������ USB � ����� �� ������ 
�����	 �����/���$	��������� �
����
��� HP, ����� 
���
���	�	�� ������ ����$ ������ � �"���� ����� 
USB �� �����"����. 

 !%���	��  �����,�  �������-�	
� ��� �& Windows.  !%���	��  (��,�  �������-�	
� ��� �& Mac. 

  Windows.  !��"�	�� �����"���, ��	 ����'��	��
�	 ����	�� 
� 
	
����, ����� ����	��
� ���������	� �������� 
����. 
3
�����	��  �����,�  �������-�	
� ��� �& Windows 	 
������� 
	�
����$	�� �� 8�����.
   ������ 
�������
�!  5
�	 8���� ����
�� �
������	 �� 
����������
�, �����% �����	�� �� ������  ��� ��'34��� , 
�����% �����	�� �� ������  ��'$��-"�(�$  
 �����	��� HP, 
����� �����% �����	�� �� /����  setup.exe . 

  Mac:  Conecte o cabo USB à porta na parte traseira do 
HP All-in-One e, em seguida, a qualquer porta USB no 
computador. 

 Selecione o CD  verde  do Windows.  Selecione o CD  cinza  do Mac. 

  Windows:  Ligue o computador, faça login, se necessário, e 
espere a exibição da área de trabalho.
Insira o CD  verde  do Windows e siga as instruções na tela.
   IMPORTANTE:  Se a tela inicial de instalação não for exibida, 
clique duas vezes em  Meu computador , clique duas vezes no 
ícone de  CD-ROM  com o logotipo da HP e clique duas vezes 
em  setup.exe . 

  Mac:  Conecte el cable USB al puerto ubicado en 
la parte posterior del dispositivo HP All-in-One y, a 
continuación, a cualquier puerto USB del equipo. 

  Windows:  Encienda el equipo, inicie la sesión si es necesario y, 
a continuación, espere a que aparezca el escritorio.
Introduzca el CD de Windows  verde  y siga las instrucciones que 
aparecen en pantalla.
   IMPORTANTE:  Si no aparece la pantalla de inicio, haga doble 
clic en  Mi PC , haga doble clic en el icono  CD-ROM  con el 
logotipo de HP y, a continuación, haga doble clic en  setup.exe . 

 Seleccione el CD de Windows  verde .  Seleccione el CD de Mac  gris . 
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  Windows:  �
�� ����	 �������	 ��	������� ������ USB �� 
����� �� ������ ������ HP   All-in-One, � ���	� ����$� �����" – 
�� ����-����� ����� USB �� ����’"����. 

  Mac:  !
����� �������-�	
� HP All-in-One ��� Mac. 
#���� ���$���� ����������  HP All-in-One Installer . 
#���	�����
� �������� �� ������. 

  Windows:  #�� ���������� �
���������� ����������� 
������������ ����	�����
� �������� �� ������. 9 ����� 
�	������ ��	
���� HP All-in-One. 

  Mac:  !	������� ������� ��( � �����  Setup Assistant  
(�����	� � ��
�����	). 9 ����� �	������ ��	
���� 
HP All-in-One. 

  Windows.  �
�� ���������	� �����
� �� �
��������	� 

���	���	� USB ���
���	�	�� ������ USB � ����� �� 
������ �����	 �����/���$	��������� �
����
���   HP, ����� 
���
���	�	�� ������ ����$ ������ � �"���� ����� USB �� 
�����"����. 

  Mac.  3
�����	�� �������-�	
� �����/���$	��������� 
�
����
��� HP ��� �& Mac. #����% �����	�� �� 
������  HP All-in-One Installer  (�������� �
������	 
HP All-in-One). &������� 	�
����$	�� �� 8�����. 

  Windows.  &����� 	�
����$	�� �� 8�����, �
�����	�� 
����������� ���
�����	�. :����� ����� �������	��
� 
 
������� �����/���$	��������� �
����
��� HP. 

  Mac.  2�����	�� ���� �� 8�����  Setup Assistant  
(6�
��� �
������	). :����� ����� �������	��
� 
 
������� �����/���$	��������� �
����
��� HP. 

  Windows:  Quando o prompt do USB aparecer, coloque o cabo 
USB na porta traseira da HP   All-in-One e em alguma porta USB 
no computador. 

  Mac:  Insira o CD do HP All-in-One para Mac. Clique 
duas vezes no ícone do  HP All-in-One Installer . Siga as 
instruções na tela. 

  Windows:  Siga as instruções na tela para concluir a instalação 
do software. Agora, familiarize-se com o HP All-in-One. 

  Mac:  Preencha a tela do  Assistente de Instalação . 
Agora, familiarize-se com o HP All-in-One. 

  Mac:  Inserte el CD de Mac del dispositivo HP All-in-One. 
Haga doble clic en el icono  Instalador de HP All-in-One . 
Siga las instrucciones que aparecen en pantalla. 

  Windows:  Una vez que aparezca el indicador USB, conecte el 
cable USB al puerto correspondiente situado en la parte trasera 
del dispositivo   HP All-in-One y, a continuación, a cualquier 
puerto USB del equipo. 

  Mac:  Complete la pantalla del  Asistente de 
configuración . Ahora explore el HP All-in-One. 

  Windows:  Siga las instrucciones que aparecen en pantalla 
para completar la instalación del software. Ahora explore el 
HP All-in-One. 



HP Photosmart C4100 series • 7

UK

UK

UK

UK

RU

RU

RU

RU

PT

PT

PT

PT

ES

ES

ES

ES

 !	����� /���$�( 

 :����, ��
�� ���������� ��
�����	 HP All-in-One 
����� �	��������	 ����� � ���� /���$��. 

2��������� /��������

 a. !	����� ��
� ����� �� �'������ �����.
  b. �������� ��
��� ��� /��������� �� ��������" ����	, � ����� �	����� ((.
  c. 2��������� ������ /��������� � ������( �������	 � ��
��� ��� /���������  (������4 "�/�/ "����/ . ��
������ ���������	 

�	�	�	 �� ����	�	 ������ ���������� �� �������� ������������� ������.
  d. !	�������� ��
��� ��� /��������� � ������� ����	� ����� ����� ��� ������, � ����� ��
����� (( � ��	���� �� �����. 

2������� /��������	

 �
����%� /���$		 

 �
�� �
������	 ������������ ���
�����	� 
�����/���$	��������� �
����
��� HP ����� 
�%����	�� ��
������ �����%' �����$	�. 

 �. ����
��" 	�����	�� ������ 	� �'������ �����. 
b. �	����	�	�� ��

��� ��� /��������	 
 ������" �������	 	 	�����	�� ��.
   c. 2�����	�� � ��

��� /��������� 	� ��������� �����$��  (������� "�# '�&$�� ���� . �������	����� �������	� ��������"�	' 

��	�% 	 �	�	�% �����	 �� �������� ����������� �����	. 
 d. !%�������� ��

��� ��� /��������	 �� ������ 
������ ����� ��� �����	, ����� �����	���� �� � ��	���� �� �����. 

Carregue papel fotográfico

 Conheça os recursos 

 Agora que você terminou de configurar a 
HP All-in-One, pode experimentar alguns recursos. 

 a. Retire o papel da bandeja de entrada.
  b. Destaque o cassete do papel fotográfico utilizando a trava, e puxe-o.
  c. Coloque as folhas de papel fotográfico da embalagem de amostra  com o lado de impressão voltado para baixo  no cassete do 

papel fotográfico. Ajuste as guias de comprimento e de largura de papel de acordo com o papel colocado.
  d. Alinhe o cassete do papel fotográfico com o lado direito da bandeja de papel, e deslize-o na impressora até que pare. 

Cargue el papel fotográfico

 Explore las funciones 

 Ahora que terminado de instalar el dispositivo 
HP All-in-One, puede probar algunas de sus 
funciones. 

 a. Retire todo el papel de la bandeja de entrada.  
b. Extraiga el cassette de papel fotográfico tirando de la pestaña.  
c. Cargue las hojas de papel fotográfico del paquete de muestra con el  lado de impresión hacia abajo  en el cassette de papel 

fotográfico. Ajuste las guías de longitud y ancho de papel para que coincidan con el tamaño del papel cargado.  
d. Alinee el cassette de papel fotográfico con el extremo derecho de la bandeja de papel y luego deslícelo hacia el interior de la 

impresora hasta que se detenga. 

b. c. d.
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���������� /������/�" 4 x 6 �"���� (10 x 15 
�.)

 a. !
����� ������ ���’��� � �����	 � ���������� ������ � ���	
���� ������  Photosmart Express .
  ������������:  �� �
�������� �������� ������ ���’��� ������
��. 0��� �
���	�	 ������ �����( �����	 ���’���, ���� 
���	
� 

���	������ ������ ���	'.  
 �� ����������� ���/������ �	
���( �’��	��
� ���"  Photosmart Express .
  b. ���	
����  OK , ��� �	����	  ������./"�/� . �� �	
���( �’��	��
� ����
������� /��� �����	 ���’���. ���	
����  OK , ��� �	����	 

$" /������/�", � �	������� �������	 �� �	
���( ��� ����� /������/�( ��� ����� �������� 4 x 6 �"���� (10 x 15 
�.). 
   :���� ����� ���	
���	 ������  ��/� 6���  �� ����������� ������, ��� ����������	 /������/�" �������. 

����� /������/		 /������ 10 x 15 
�

 �. 3
�����	�� ����� �����	 	� �����% � 
������
���"��� ������ ���� �����	 	 ����	�� ������  Photosmart Express .
  ����	�������
�.  ! ������� ����� �������� ������ ���� ����� �����	. 5
�	 � ������� �
��������� ��
������ ���� 

�����	, ����%� ����� �%�� ������������ �������%.  
 �� $������ ���/	��
��� �	
���� ����������
� ���"  Photosmart Express .  
b. ����	��  �1  ��� �%���� �������  ���(��� � '�&$�3 . �� �	
���� ����������
� ��
������ /������/	� �� ����� �����	. 

����	��  �1  ��� �%���� 8��� /������/		, ����� �%���	�� ����������%� �� $������ ���/	��
��� �	
���� ��������% ��� 
�����	 /������/		 /������ 10 x 15 
�. 

   6���� ����� 
���� ��
�������� /������/	", ����� ������  ��7�89 ��8� . 

Imprimir uma fotografia de 10 x 15 cm

 a. Insira o cartão de memória da câmera no cartão de memória apropriado e pressione o botão  Photosmart Express .
  AVISO:  Não insira mais de um cartão de memória por vez. Se mais de um cartão for inserido, pode ocorrer perda irrecuperável 

de dados.  
 O menu  Photosmart Express  aparecerá no visor gráfico colorido.
  b. Pressione  OK  para selecionar  View & Print  (Exibir e imprimir). A foto mais recente do cartão de memória aparece no visor. 

Pressione  OK  para selecionar esta imagem, e siga as opções no visor gráfico colorido para imprimir uma foto 10 x 15 sem 
borda. 

   Também é possível pressionar o botão  Print Photos (Imprimir fotos)  no painel de controle para imprimir a foto imediatamente. 

 a. Inserte la tarjeta de memoria de su cámara fotográfica en la ranura apropiada y pulse el botón  Photosmart Express .
  ATENCIÓN:  No inserte más de una tarjeta de memoria al mismo tiempo. Si inserta más de una tarjeta de memoria, podría 

producirse una pérdida de datos irrecuperable.
   El menú  Photosmart Express  aparecerá en la pantalla de gráficos en color. 
 b. Presione  Aceptar  para seleccionar  Ver e imprimir . En la pantalla aparece la foto más reciente que contiene su tarjeta de memoria. 

Presione  Aceptar  para seleccionar la fotografía y elija las opciones apropiadas en la pantalla de gráficos en color para imprimir 
una foto de 4 x 6 pulgadas (102 x 152 mm) sin bordes. 

   También puede presionar el botón  Imprimir fotos  del panel de control para imprimir la fotografía inmediatamente. 

Imprima una foto de 10 x 15 cm

a.

Photosmart
Express
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����������� /������/�"

 :����, ����
�� ����, ��� ��������	 /������/�" � �����	 ���’���, 
�������� 
�������� ����������	 /������/�" �������� 4 x 6 �"���� (10 x 15 
�.). 
 a. !	����� ������ ���’���.
  b. !
����� ���������� ��
��� ��� /��������� � �'���	� �����, ���� ���� �� �� 

�
�������.
  c. ���	
���� ������  ��";����  �� ����������� ������.
  d. #�� 
�������� ����( /������/�( �	������� ��
����$�( �� ����������� ���/������ 

�	
���(. 

������	� ���		 /������/		

 !��
�� �����	 	��������	� 
 ����% �����	 ����� �%����	�� ���	�����	� 
/������/		 /������ 10 x 15 
�. 
 �. >�����	�� ����� �����	. 
 b. 3
�����	�� � ����� ��� �����	 ��

��� ��� /��������	 
 ����������� ������� 

(�
�	 ��� �� �
���������). 
 c. ����	�� ������  ����(��  �� �����	 ��������	�. 
 d. &���	����� /������/	", 
����� ������	�� �� $������ ���/	��
��� �	
����. 

Faça uma reimpressão de fotografia

 Agora, em vez de imprimir uma imagem a partir do cartão de memória, tente fazer 
uma reimpressão de uma fotografia 10 x 15. 
 a. Retire o cartão de memória.
  b. Insira o casste da foto colocada na bandeja de papel, se ainda não tiver sido 

inserido.
  c. Pressione o botão  Reprints (Reimpressões)  no painel de controle.
  d. Siga as instruções no visor gráfico colorido para fazer uma reimpressão de foto. 

 Ahora, en lugar de imprimir una foto desde la tarjeta de memoria, intente volver a 
realizar una impresión de la foto de 4 x 6 pulgadas (102 x 152 mm).  
a. Retire la tarjeta de memoria.  
b. Inserte el cassette de papel fotográfico en la bandeja de papel, en el caso de que 

aún no esté colocado.  
c. Presione el botón  Reimprimir  en el panel de control.  
d. Siga las instrucciones que se indican en la pantalla de gráficos en color para volver 

a imprimir la fotografía. 

Vuelva a imprimir una foto
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 �������	 HP �� CD/DVD ����� 
��	����	 �� 
���� www.hp.com.  a. !	����� ��
��� ��� /��������� � ����� ��� ������ � ��������� (( �� ��
$� 

����������.
  b. !
����� ������ ���’���.
  c. ���	
���� ������  Photosmart Express  �� ��	
���(. 
 d. ���	
����  OK , ��� �	����	  ������./"�/� . ���	
����� �����	 
������, ��� 

�	����	 ���� /������/�", � ����� ���	
����  OK . 2’��	��
�  ���4 "�/�/ .
  e. ���	
���� , ��� �	���	�	  ������� , � ����� ���	
����  OK . 2’��	��
� ���" 

 ������� .
  f. ���	
���� , ��� �	���	�	  �$������ HP �$ CD/DVD , � ����� ���	
����  OK . 
 g. �
�� ����	 �������	 ���������� �������	 HP �� CD/DVD. 

���	
����  OK , ��� ��������	. 

����� 8�	����	 ��� �������-�	
��

 �������	 HP ��� �������-�	
���/DVD 
����� ��	����
�	 �� web-���� www.
hp.com. 

 �. >�����	�� ��

��� ��� /��������	 	� ����� ��� �����	 	 ����
�	�� �� � ��
�� ��� 
'�����	�. 

 b. 3
�����	�� ����� �����	. 
 c. ����	�� ������  Photosmart Express  �� �
����
���. 
 d. ����	��  �1  ��� �%���� �������  ���(��� � '�&$�3 . & ������" ������ 
� 


�������	 �%���	�� ������ 	��������	�, ����� ����	��  �1 . ����������
� 
 ��4 “��&$�3” . 

 e. & ������"  �%���	�� �����  ������, , ����� ����	��  �1 . ����������
� ���" 
 ������, . 

 f. & ������"  �%���	�� �����  1$������ HP "�# CD/DVD , ����� ����	��  �1 . 
 g. �	 ���������		 �����
� ������	�� �������	 HP ��� �������-�	
���/DVD. 

����	��  �1  ��� �����	. 

Imprima uma etiqueta de CD

 As imagens de CD/DVD da HP podem 
ser adquiridas em www.hp.com. 

 a. Retire o cassete de papel fotográfico da bandeja de papel e recoloque-o na área 
de armazenamento.

  b. Insira o cartão de memória.
  c. Pressione o botão  Photosmart Express  no dispositivo.
  d. Pressione  OK  para selecionar  View & Print  (Exibir e imprimir). Pressione os botões 

de seta para selecionar uma foto diferente, e pressione  OK . O menu  Print (Imprimir)  
aparecerá.

  e. Pressione  para realçar  Projects (Projetos) , e pressione  OK . O menu  Projects 
(Projetos)  aparecerá.

  f. Pressione  para realçar  HP CD/DVD Tattoos (Imagens de CD/DVD da HP) , e 
pressione  OK .

  g. Quando solicitado, carregue as imagens do CD/DVD da HP. Pressione  OK  para 
imprimir. 

Imprima una etiqueta de CD

 a. Extraiga el cassette de papel fotográfico de la bandeja de papel y vuelva a 
colocarlo en el área de almacenamiento.  

b. Inserte la tarjeta de memoria.  
c. Presione el botón  Photosmart Express  en el dispositivo.  
d. Presione  Aceptar  para seleccionar  Ver e imprimir . Presione los botones de dirección 

para seleccionar otra imagen y, a continuación, presione  Aceptar . El menú  Imprimir  
aparece en la pantalla.

  e. Presione  para resaltar la opción  Proyectos  y, a continuación, presione  Aceptar . 
El menú  Proyectos  aparece en la pantalla.

  f. Presione  para resaltar la opción  Tatuajes de CD/DVD de HP  y, a continuación, 
presione  Aceptar .  

g. Cuando se le indique, cargue los Tatuajes de CD/DVD de HP. Presione  Aceptar  
para iniciar la impresión. 

 Los tatuajes de CD/DVD de HP se 
pueden adquirir en www.hp.com. 

g.

f.

e.

d.
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������ ��
������
��� 

  ���;��$:  (:����	 ��� Windows) !����, �� �	����� ���’������� �����" USB, �� 
�’�������
�.  
 ����<���#:  2���	��� �
� �����. !	����� �����	� �������-�	
� HP All-in-One ��� 
Windows �� �
����� ���� �����. �������� �� ����� 12. 

  ���;��$:  (:����	 ��� Windows) 2’�������
� �����  Device Setup Has Failed To Complete  
(!
���������� ��	
���" �� ���������). 
  ����<���#:  !	����� ������ �	������ ��	
���" � ������	 �� �
����� ���� �����. 
�������� �
� �’�������. ��������, �	 ���’������ USB-������ �� ����’"����. �� 
���’������� ������ USB �� ���������	 �	 �� ���$��������� USB ��� �	������. 
�������� �� ����� 12. 

 3
������	� ��������� 

  ��'��$"�$.  �� ����������
� 8���� 
 
������	�� � �����"���		 ������ USB 
(������ ��� Windows).  
 ���(����.  2������� �
� 8����%. >�����	��, � ����� 
���� �
������ �������-�	
� HP 
All-in-One ��� Windows. �����	��
� � ���� 12. 

  ��'��$"�$.  ����������
� 8����  �� /"$��(3 �$���<��3 /(�$����/ /(����(��$  
(������ ��� Windows). 
  ���(����.  ��
���	�	�� �
����
��� 	 
���� ���
���	�	�� ���. �������� �
� 

���	���	�. �������� ����	����
�� �����"���	� ������ USB � �����"����. �� 
���
���	����� ������ USB � ����	����� 	�	 ���$��������� USB, �� 	��"���� 
	
����	�� �	���	�. &�. ��� 12. 

 Solução de problemas 

  Problema:  (Somente Windows) A tela que solicita a conexão do cabo USB não foi 
exibida.  
 Ação:  Cancele todas as telas. Remova o CD do HP All-in-One para Windows e, em 
seguida, insira-o novamente. Consulte a etapa 12. 

  Problema:  (Somente Windows) A tela  A configuração do dispositivo não foi concluída  é 
exibida. 
  Ação:  Desconecte o dispositivo e conecte-o novamente. Verifique todas as conexões. 
Verifique se o cabo USB está conectado ao computador. Não conecte o cabo USB a um 
teclado ou hub USB sem energia. Consulte a etapa 12. 

  Problema:  (Sólo en Windows) No ha visto la pantalla que indica que debe conectar el 
cable USB.  
 Acción:  Cierre todas las pantallas. Extraiga el CD de Windows verde del dispositivo 
HP All-in-One y, a continuación, vuelva a insertarlo. Consulte el paso 12. 

  Problema:  (Sólo en Windows) Aparece la pantalla  Se ha producido un error en la 
instalación del dispositivo .
   Acción:  Desconecte el dispositivo y vuelva a conectarlo. Compruebe todas las conexiones. 
Asegúrese de que el cable USB está conectado al equipo. No conecte el cable USB a un 
teclado ni a un concentrador sin alimentación. Consulte el paso 12. 

 Solución de problemas 
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  ���;��$:  (:����	 ��� Windows) 2’�������
� ����� Microsoft  Add Hardware  (!
�����	�	 
����������).
   ����<���#:  2���	��� �
� �����. !��’������� ������ USB �� �
����� �����	� �������-
�	
� HP All-in-One ��� Windows. !	������� ����	 11 � 12. 

  ���;��$:  !�� ���	� ��	
���� HP �� �’�������
� ��� �� � 
��������	�.
   ����<���#:  2� ��������" ��������, ����������	' � ���'��� ��
�	�� ����� HP Solution 
Center (E���� ��	������ ������ HP), �	������ ��	
���� HP, �
��������	� �� ����’"����. 
0��� �
��������� �������� ��	
���(� HP, ����	��, �� �
� �������	 ��	
���(� ���� 
�	��� � ����
�� �	����. ! ������ �	����� � ������ ��
�	�� �
������( �	�	��( �������	 
����
�� �	���� ��	
���(� ���������"��
� ����� � ���� �����	 
������, �� ��������" 
��	' ����� ��	��� ����������	 �
� �������	. 

  ��'��$"�$.  ��������"�
� 8����% Microsoft  	(�$����$ �;��/"��$��#  (������ ��� 
Windows). 
  ���(����.  2������� �
� 8����%. ��
���	�	�� ������ USB, � ����� �
������ �����%� 
�������-�	
� HP All-in-One ��� Windows. �����	��
� � ����� 11 	 12. 

  ��'��$"�$.  ����� �
����
��� HP �� ����������
� 	�	 �� ������ � ����
��� 
�
����
��� �� �������	". 
  ���(����.  & ������" ������� � ���'��� ��
�	 ���� $����� �����	� HP �%���	�� 
�
����������� �� �����"���� �
����
��� HP. 5
�	 �
��������� ��
������ �
����
�� 
� ����
�	 �%���� �
����
��, ����� ����������
� �� �
� ������	 �
����
��. ! 8��� 

����� 
����� �� ��
������ �	�	��� ������	 ��������"�
� �����	 
� 
�������	 
������ 	 �����, �������"�	� ������	 � �"��� �������. 

  Problema:  (Windows apenas) A tela  Adicionar Hardware  da Microsoft é exibida.
   Ação:  Cancele todas as telas. Desconecte o cabo USB e insira o CD verde do 
HP All-in-One para Windows. Consulte as etapas 11 e 12. 

  Problema:  O novo dispositivo HP não é exibido ou não é o padrão.
   Ação:  Use as guias localizadas próximo ao início da janela HP Solution Center para 
selecionar um dispositivo HP instalado no computador. Se vários dispositivos HP estiverem 
instalados, talvez nem todas as guias do dispositivo sejam exibidas na área de seleção 
do dispositivo. Nesse caso, os botões de seta para a esquerda e para a direita serão 
exibidos na última guia mostrada na área de seleção do dispositivo, permitindo clicar em 
todas as guias. 

  Problema:  (Sólo en Windows) Aparece la pantalla  Agregar hardware .
   Acción:  Cierre todas las pantallas. Desconecte el cable USB y, a continuación, inserte el 
CD de Windows verde del dispositivo HP All-in-One. Consulte los pasos 11 y 12. 

  Problema:  Su nuevo dispositivo HP no aparece o no es el dispositivo predeterminado.
   Acción:  Utilice las pestañas situadas cerca de la parte superior de la ventana del Centro 
de Soluciones HP para elegir un dispositivo HP instalado en su equipo. Si tiene instalados 
varios dispositivos HP, es posible que no vea todas las pestañas de los dispositivos en el 
área de selección de dispositivos. En tal caso, aparecerán botones de dirección hacia la 
derecha y hacia la izquierda de la última ficha que aparece en el área de selección de 
dispositivos, permitiéndole seleccionar todas las pestañas. 


